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Documentation et bibliothèques 

Glossaire des termes utilisés 

Patrick Cossette 
Assemblée nationale, Québec 

Anaphore: reprise d'un segment de 
discours (antécédent) par un mot 
remplaçant un mot ou une phrase 
antérieurs 

Affixation: procédé de création de 
mots par adjonction d'affixes, élé­
ments incorporés avant, dans, ou 
après le radical d'un mot pour en 
modifier le sens ou la fonction (pré­
fixes, suffixes ou infixes) 

Analyseur syntaxique: procédé infor­
matisé servant à décomposer et ana­
lyser les parties de la phrase 

Base de connaissances: dans un 
système expert*, ensemble d'informa­
tions représentant l'état des connais­
sances dans le domaine traité 

Centre d'ATO: centre d'analyse des 
textes par ordinateur rattaché à 
l'UQAM 
D Expert: Progiciel générateur de 
systèmes experts, d'abord appelé 
Dérédec-Expert développé par Louis-
Claude Paquin du centre d'ATO. Il sera 
bientôt intégré dans ACT (Atelier 
cognitif et textuel) avec SATO. 

Hypertexte: procédé informatique 
utilisé pour permettre la navigation 
non linéaire à l'intérieur d'un docu­
ment ou d'un ensemble de documents 

Hyponymique : désigne un mot dont 
le sens est inclus dans celui d'un autre 
mot 

Intelligence artificielle: ensemble des 
théories et des techniques visant à 
simuler le raisonnement humain par 
l'entremise de l'informatique 

Langage naturel: langage de l'hom­
me, opposé au langage-machine, qui 
caractérise la «nature humaine» tout 
en transcendant les individus qui 
l'utilisent 

Lemmatisation : action de regrouper 
les formes différentes d'un même mot 
sous une une forme unique 

Lexeme : unité du lexique représentant 
l'élément minimum de sens dans un 
énoncé 

Lexîcographique : désigne la pratique 
de la lexicographie, technique de 
confection des dictionnaires de langue 
et de l'analyse linguistique de cette 
technique 

Lexie: unité du lexique correspondant 
aux entrées du dictionnaire 

Locution: groupe de mots fixé par la 
tradition ou formant une unité lexicale 
(ex: faire grâce, en vain, etc.) 

Moteur d'inférence: programme d'un 
système expert* qui fait travailler des 
règles (métaconnaissances) sur une 
base de connaissances 

Paradigmatïque: étude des rapports 
entre les termes qui peuvent figurer 
en un même point de la chaîne parlée 
(énoncé) et qui font l'objet d'un choix 
exclusif de la part du locuteur. On fait 
souvent référence à l'axe paradigma-
tique, ou axe des substitutions 

Polysème: signe qui possède plu­
sieurs contenus, plusieurs valeurs 

Pragmatique: étude du langage à 
travers les caractéristiques de son 
utilisation (motivations psychologi­
ques des locuteurs, objet du discours, 
etc.) 

SATO: système d'analyse de textes 
par ordinateur destiné à faciliter les 
analyses de contenu (Système déve­
loppé par François Daoust du Centre 
d'ATO) 

Sciences cognitives: sciences ayant 
pour objet de décrire, d'expliquer et, 
le cas échéant, de simuler les princi­
pales dispositions et capacités de l'être 
humain - langage, raisonnement, 
perception, coordination motrice, 
planification 

Seconde: logiciel de gestion de bases 
de données conçu par la firme Destin 
Inc. 

Sémantique: en linguistique, science 
de la signification des mots, de la 
relation entre les symboles linguisti­
ques (mots, locutions, expressions) et 
des objets ou concepts auxquels ils se 
rapportent 

Sémiologie: science étudiant les sys­
tèmes de signes (langues, codes, 
signalisations, etc.). La sémantique* 
est une partie de la sémiologie 

Sémiosis: relation entre le signe, 
l'objet auquel il renvoie et son inter­
prétant, qui constitue le processus du 
signe 

Sémiotique: théorie générale des 
signes, des systèmes de signes et des 
processus signifiants 

SGBD : système de gestion de base de 
données 

SGML: Standard General Markup 
Language, norme destinée à définir la 
structure physique et logique des 
documents au moment de leur saisie 

Synapsie : unité sémantique formée de 
plusieurs lexemes liés par une prépo­
sition 

Syntagmatique: étude des syntag-
mes, groupes de mots en succession 
linéaire dans une chaîne parlée et 
produisant un sens acceptable. L'axe 
syntagmatique est défini par une 
relation d'interdépendance grammati­
cale, et est opposé à l'axe paradigma-
tique* 

Système expert (SE): logiciel d'intel­
ligence artificielle vrsant à imiter le 
comportement et les modes de raison­
nement d'un expert humain dans un 
domaine précis. Un système expert est 
habituellement composé d'une base 
de connaissances*, d'un moteur d'in­
férence*, d'une base de faits et de 
règles et d'une interface utilisateur 

Système à base d'inférence: système 
expert 
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